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Пристигнахме на летището, за да излетим 
рано сутринта за Москва. Впрочем ние мо- 
жехме да излетим и късно вечерта. Беше по- 
лярна нощ, а за Севера денят и нощта са отно- 
сителни понятия. Единствен часовникът показва 
точно времето кога е рано и кога късно, кога 
трябва да обядваме и кога да лягаме да спим. 


Полярната нощ не прилича ла масгилелите 
южни нощи. Половин година над снежните про- 
стори цари сивосребрист вълшебен полумрак 
и всичко изглежда тайнствено и нереално. В 
такова време човек никога не може да види 
върху снега собствената си сянка. И ако не бяха 
светлините на новото селище, засияли тук още 
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на следния ден след войната, този задполярен 
край би изглеждал навеки заспал. 


Билет за самолета не можах да си взема. 
Всички места бяха вече разпродадени. Тряб- 
ваше да се намери командирът на самолета и 
да се уговори да вземе един пътник свръх 
нормата. 

Сребристоалуминиевата машина стоеше на 
плаца на летището, разперила могъщите си 
криле като огромна полярна кукумявка. Тиши- 
на... Нито една жива душа... 


Вече се канехме да си тръгнем без резултат, 
когато изведнъж пламна недалече огън, а над. 
него -- наведен човек. Човекът запали напъл- 
нена с бензин ямичка в снега, за да стопли ръ- 
цете си. Малко встрани от огъня забелязахме 
друг човек в кожен комбинезон, Той нагласяше 
ските си. 

Приближихме скиора и го попитахме как да 
намерим командира на самолета. Неочаквано 
за нас скиорът отговори със звънлив женски 
смях: 

-- Мога да ви помогна... 

Девойката-летеп обеща да. ни съпроводи до 
хотела, дето се намирал командирът на само- 
лета и нощували пътниците. Тя се изправи на 
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“ските и така бързо се плъзна напред, че едва 
“я догонихме с колата. 

“В прозорците на малкия дървен хотел бле- 
“ щукаха светлинки. В салона, както изглежда, 
“имаше забава. Оттам се разнасяше музика, 
„- някой пееше. Когато влязохме, чухме само края 
с на песента: 


Тъй загина злата Импи -- 
мрачен изрод за рода. 
Бързо вий летете, птици, 
прелетете, мрак разсейте 
над страната Калевала!... 


“  Белобрад старец, седнал на табуретката в 
“ъгъла до огромно огледало, за последен път 
“удари по струните и млъкна. Гръмнаха апло- 

дисменти. След това, като хванаха под ръка 
стареца, преведоха го покрай нас като слепец. 

„ Под мишниците си той стискаше кантела“. Във 
“вида на старика и неговата песен сякаш оживя- 
“ваше северната приказка. 

“  -- Кой е този? 

-- Та това е известният наш певец на народни 

„ песни -- шепнешком отговори девойката. 
Жалко, че не можахме да чуем знаменития 
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Не намерихме и командира. Бил отишъл по 
някаква работа, но трябвало скоро да се върне. 


Като видя нашето огорчение, девойката, с ко- 
ято се запознахме на летището, се отнесе към 
нас сърдечно и съчувствено. Скоро ние седяхме 
в нейната стая, отрупана с кожи и килими, и 
ядяхме портокали, като белехме корите и ги 
трупахме на златни звездички по края на фаян- 
совата печка. 


-- Това, което пя старикът, е вече легенда; 
сега и на мен самата не ми се вярва, че съм 
участница в събитието, за което се говори в 
тази нова северна легенда -- каза нашата до- 
макиня. На нейната куртка в две редици пъстре- 
еха разноцветни орденови лентички. -- Нали 
карелите са доста поетични хора. Войната свър- 
ши неотдавна, а за нея вече слушаме народни 
легенди. Ако искате, ще ви разкажа една исто- 
рия. За нея току-що пееше старецът. Слушайте. 


По тези места аз летях още през войната: из- 
возвах за фронта разни товари, поща. Веднъж 
ми заповядаха да закарам командира -- летец 
Владимир Петрович Шереметьов, за да раз- 
гледа новото летище на езерото Юля-ярви, къ- 
дето трябваше да кацнат полк бомбардировачи. 
От това ново летище предстоеше да.се нанесе 


я 
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удар по базата на фашистките самолети и под- 
водни лодки в К. 

За езерото Юля-ярви вече неведнъж бях ле- 
тяла. Не беше лесно да се намери то сред сто- 
тиците други езера, разхвърляни тук между 
хълмовете и скалите. 


Тези езера твърде много си приличат едно 
на друго, дори и по името. Тук всички са „ярви“. 
И Юля, и Бюля, и Лава-ярви. Новакът може ис 
карта да се заблуди. Аз ги различавах само по 
счертанията на бреговете. 


До Юля-ярви долетях без приключения. Ше- 
реметьов се убеди, че снегът върху езерото е раз- 
чистен, ледът е сигурен, всичко е направено от- 
лично, и веднага съобщи в своя полк по радио- 
то условното „добре“. Той гореше от нетърпе- 
ние да докара тук бойния си самолет, оставен 
на нашето базово летище, и ние бързо се Вдиг- 
нахме и полетяхме обратно. 


Но природата на Севера е коварна. Съсед- 


. ството на огромния Ледовити океан носи много 


изненади. Ще излетиш в ясно време, а след 
час ще се натъкнеш на мъгла. Сутрин е тихо, 
а по обяд изведнъж ще се извие виелица, ще 
завие ураган. Тогава се свивай на място, както 
правят всички северни птици. 
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Такъв един внезапен ураган ни застигна на 
връщане. 

Незабавно завих към езерото Юля-ярви. Зе- 
мята и небето се скриха в белезникавия мрак 
н аз приземих машината на ледената повърх- 
ност на езерото слепешката, по инстинкт. 


Когато ските се плъзнаха по равната по- 
върхност, с облекчение се опрях на седалището. 
Нали се спасихме от бурята! 

Но събитията едва сега назряваха. 


Като не знаех на коя страна да придвижа 
самолета, почаках десетина минути, без да из- 
ключвам мотора. След това на няколко пъти 
стрелях с ракетницата. Но всичко беше на- 
празно -- при нас не дойде никой. 

Бурята престана и снегът започна да се сипе 
едър, сух, сякаш беше ситно нарязана хартия. 
Неговата подвижна завеса скриваше от нас 
всичко и ни ограждаше от света. Като изклю- 
„чих мотора, дълго се ослушвахме в шумолене- 
то на снежинките. Но какво да правим? 

Посъветвахме се и решихме да търсим жи: 
лището на летищната команда. За случай на 
принудително кацване аз имах ски, автомат и 
спирт за разпалване на огън. 

Покрих мотора с калъф, закрепих самолета 
и тръгнахме. 
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“Да се заблудим беше трудно. Стига Да вър- 
“ вим по брега на езерото все ще срещнем писта: 
„та, тракторите и складовете на летището. Оба- 
че това се оказа не тъй просто. Снегът в този 
“край на езерото беше дълбок и рохкав. А ски 
имаше едни за двама ни. : 

“  Вървяхме на смени. Отначало аз се плъзгах 
на ските, а Шереметьов се влачеше отзад, за- 
тънал до колене в снега. После той тръгна със 
ските. Топло ни стана в кожените комбинезони. 
Струваше ни се, че бяхме изминали вече де- 
сетки километри, а нямаше и следа от хора. 
Особено трудно му беше на Шереметьов. Той 
беше по-тежък от мене и затъваше дълбоко в 
снега. Размахваше ръце и крака като мечка. 
Отначало това беше смешно, но после стана 
тъжно. Той съвършено се изтощи. 

Но да се заблудим, не бихме могли. Та нали 
през всичкото време вървяхме все по брега на 
езерото, затрупан с големи камъни и скали, и 
в края на краищата би трябвало да стигнем 
до жилищата на нашите хора. Пък езерото не 
е чак толкова голямо. Ще го обходим в кръг и 
все някак ще ги намерим! - 

Така убеждавах Шереметьов. 

Той седеше в снега, ядосваше се, пращаше 
се по дяводите. Ругаеше себе си, че се е дове- 
рил на едно момиченце. 


се ра 9 


-- Вас ви е добре, другарко Строева, вие 
ще се доберете до жилищата и ще се напиете 
с чай, ще си отспите. А мене как ме подредих- 
те? Ще се изморя тук и няма да мога да летя 
при бомбардирането. Помислете само! В К. -- 
в тесния фиорд -- са се струпали подводни лод- 
ки, морски транспорти. Нашите самолети ще 
връхлетят върху тях внезапно, неочаквано. Та 
нали фашистите не очакват, че можем да ги на- 
мерим... Моите другари ще пикират, ще заби- 
ват бомби в гнездото на осите... А аз? Не, ни- 
какъв скиор не съм аз! Роденият да лети не 
може да пълзи... 

Беше ми смешно и мъчно. Неволно се почув- 
ствувах виновна и започна да ми се струва, че 
действително съм завела войнствения летец не 
там, където трябва. 

Изведнъж насреща ни полъхна на дим! И от 
тази минута нямаше на света миризма > по- 
приятна... 

Оня, който е живял зад Полярния кръг, кой- 
то е зимувал в здрача на „вечната нощ“, знае 
как радва пътника този гъделичкащ ноздрите" 
дим. Значи някъде гори огън, а край огъня има 
хора. Там е топло и има храна. 

Без лутаница стигнахме до човешко жилище. 
Трудно беше това пътуване пипнешком в бе- 
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лезникавия мрак на снеговалежа. Снегът ва- 
леше така силно и така нагъсто, че заслепява- 
ше очите и мигновено заличаваше следите от 
ските. 

Неочаквано се натъкнахме на дървена по- 
стройка. Но това не беше никакво жилище, а 
някакъв странен хамбар с навес. Под навеса 
видяхме огромно воденично колело, чудно 06- 
расло с грамадни ледени сталактити. 

Това беше воденица. Значи някъде наблизо 
е жилището на воденичаря. Може би на две 
крачки. 

Ето едва различимата браздичка на засипа- 
ната от сняг пътечка. Ние тръгнахме по нея и 
скоро се озовахме край високия външен вход 
на къщата. 

Да, това беше жилището на воденичаря. Ста- 
ринна къща с дървени конски главички по по- 
крива, с гравирани капаци на прозорците. Бе- 
ше направена от грамадни дялани борови тру- 
пи и стърчеше високо над зимника като древ- 
ка руска кула. По-просто казано, това беше 
хубава, здрава крайбрежна селска къща с 
външна стълба, чийто връх беше украсен с 
дървено лъчисто слънце. 

Из комина срещу падащия сняг излизаше 
дим. В единия прозорец тайнствено блещукаше 
светлина. 
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Аз взех автомата за стрелба и като се изка- 
чих по стълбата, почуках на вратата. Шереме- 
тьов вървеше след мене. Той намери на стъл- 
бата метла и се зае да изтърсва моите и свои- 
те ботуши от снега. 

Домът беше явно обитаем, но кой знае защо 
дълго не ни отвориха. Като се ослушах, доло- 
вих странни мелодични звуци, като че ли вътре 
засвири и млъкна латерна. След това на неосве- 
тения прозорец се появи запотено петно. Някой 
подуха на заскреженото стъкло и се опита да 
ни разгледа. Ето вратата скръцна. Две очи ни 
погледнаха през цепнатината, прорязана в дър- 
вената стена на пруста. След това ключалката 
изтрака и вратата се отвори. 

На прага застана девойка. На светлината на 
електрическото фенерче, което Шереметьов за- 
пали, ние я разгледахме добре: на вид карел- 
ка; мургаво, малко скулесто лице, две дебели 
плитки с цвят на ръжена слама и очи жълти 
едни, сякаш от светъл кехлибар. Като на котка: 
ей сегичка ще засвяткаг. 

Облечена беше по фински: пухкав пуловер от 
камилска вълна, скиорски сукнени панталони, 
пйекси” с подвити носове. Като че ли се е при- 
готвила за разходка. 


“ Пйекси -- скиорски обувки. 
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“  Мълчаливо ни хвърли враждебен поглед н 
“с жест ни покани да влезем. 

“Аз тръгнах напред, но не свалих пръст от 
спусъка на автомата. Шереметьов, без да из- 
разява ни тревога, ни удивление, вървеше зад 
мен. Нали той беше летец от бомбардировъч- 
"ната авиация, навикнал на гостоприемство, та 


Първото, което видяхме, беше руска печка с 
висок външен отвор. Куп въглени пламтяха и 
играеха със светлосини пламъчета, озарявайки 
„ стаята с топла светлина. На голяма маса бяха 
наредени четириъгълни тави с риба, увита в те- 
сто. | 

„Както изглежда, домакините едва-що бяха за- 
палили печката и още не бяха успели да поста- 
вят в нея пирога с риба -- любимото ядене на 
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-- Здравейте! -- обади се басово изведнъж 
развеселелият се Шереметьов. 

Старецът изпусна мрежата. 

-- Руснаци? -- удиви се той. -- пр паще в 
нашата къща? 

-- А вий кого чакахте? - попитах аз. 

Вместо отговор старецът протегна ръце като 
лунатик и в миг опипа с пръсти ръцете ми, пле- 
щите им. Й тогава разбрах, че е сляп. 

Руснаци! Руснаци! -- развълнувано по“ 

втаряше старецът. -- Отдавна не съм слушал 
руски глас, отдавна не съм произнасял руска 
дума. Четвърт век не съм ви пял моите ле- 
генди. Последният руснак, който видях, беше 
професор. Той записа дори гласа ми на нотна 
хартия. Колко отдавна беше това!. 

-- А къде са нашите? -- попита Шереметьод. 

-- Вие сте дошли от езерото Бюля-ярви, а 
вашите са на езерото Юля: -ярви --. отвърна 
старецът. 

Шереметьов извади от планшетката си карта 
и ние действително се убедихме, че сме сбър- 
кали и сме кацнали на съседното езеро, на два- 
десет километра от летището. 

-- И таз хубава! -- възкликна Шереметьов 
и веднага се нахвърли върху мене. -- Къде сте 
ме домъкнали, другарю младши лейтенант?! 
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оо -- Всички тези езера така си приличат... -- 
“ оправдавах се аз, -- аи виелица беше таказа... 
-- Какво ще правим сега? 
-- Ще отидем до езерото Юля-ярви!.. 
-- Ще отидем? Аз не мога да направя и 
- крачка в тоя сняг! -- развика се Шереметьов -- 
- Идете сама, ако сте такъв пешеходец... 
“При тези думи Шереметьов започна да съ- 
„ блича комбинезона си. От него излизаше пара, 
“като че току-що беше изскочил от гореща баня. 
по -- Починете си у нас, почакайте, докато утих- 
“не бурята -- заговори старецът, -- тя няма да 
„ трае дълго. 
-- Щеш не щеш, „налага се -- каза Шере- 
метьов. пъ 
( -- А вий може би ще изтърчите със ските до 
. нашите и ще занесете една бележка -- обърна 
„ се той към девойката. -- Та вие изглежда сте 
. стлична скиорка? 
а Девойката му хвърли изпитателен поглед и 
„ нищо не отговори. 


„ -- Защо пък? -- запротестирах аз. - Ще 
„спре да вали и ние ще прелетим и на Юля- 
„први! До самолета е много близо, ако се вър- 
и направо... Излиза, че ние сме се лутали по 


ъкатушещия ручей, вземайки го за края на 
ерото 
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-- Да, да, вашият самолет кацна съвсем на- 
близо, отвъд хълма, на езерото Юля-ярви, аз 
чух -- потвърди старецът. -- Починете си. По- 
сле Импи ще ви покаже пътя. ; 

-- Импи? -- попита Шереметьов. -- Това на 
карелски ли е, или на фински? Хубаво име... 

-- При кръщаването тя беше наречена с хри- 
стиянското име Мария. Тези лахтари я напра- 
виха Импи -- с печал в гласа промълви старе- 
път. 

-- Кой, кой?. 

-- Проклетите касапи -- финските палачи. 
Те ме лишиха от очи, убиха сина ми, отнеха ми 
внучката... Проклети да са... 


# 


-- А вие какви сте, карели ли? -- попита 
Шереметьов, гледайки съчувствено стареда. 


-- Да, аз съм карел и синът ми Николай бе- 
ше карел. Неговата смърт и сега е пред очите 
ми. Това беше последната картина, която ви- 
дях на този свят. Той стоеше гологлав и гле- 
даше в цевите на пушките им. Той беше най- 
смелият ловец и от нищо не се боеше. След 
залпа той все още се държеше на крака. А след 
това рухна с лице в снега. Те го хванаха за 
косите и тогава аз викнах: „Да не сте посме- 
ли да безпокоите мъртвеца!“ Убийците се 
изсмяха в лицето ми.., 


16 


-- Кои бяха те? 
оо -- Това бяха белите фини. Те преследваха 
червените фини, които бягаха от тях към мо- 
„ рето. Кръв се стичаше от превръзките на бяга- 
щите, те едва се държаха на ските. Моят син 
„ Николай им показа тайна пътека. Вълците из- 
“ пуснаха плячката... Яростта си стовариха на 
нас... 
“ Девойката махна с ръка в знак на протест 
и каза нещо на фински. 
-- Какво, казва Импи? -- попита Шереме- 
„ ТЬОВ. 
Е. “-- Казва, че баща й Николай -- моят син -- 
бил лош човек, а пък майка й била истинска 
финка! Враговете й размътиха ума... Про- 
ктете й.<:. | 
“ Шереметьов се приближи до девойката и 
„като я гледаше в очите, внушително и в съ- 
щото време ласкаво, каза: , 


и -- За лош човек могат да считат вашия баща 
само финските фашисти, белогвардейците. Те 
действително са касапи, бакали!... 


Импи сви рамене. 


с -- Да, да -- отзова се старецът, -- в дюкя- 
„ ните не ни продаваха нито кибрит, нито сол... 
„След това забраниха на хората да идват на 


Тайната на Юля-ярви - 1 


Аз разбрах, че това е стара история още от 
ссемнадесета година, когато Финската съзет- 
ска република беше задушена от белогвардей- 
ците с помощта на окупационните войски на 
немските империалисти. 

-- Но не бива да отегчаваме гостите с на- 
шите болки и грижи -- въздъхна старецът. -- 
Я по-добре да пием чай. Руснаците обичат чая. 
А след това ще ви нагостим с пирожки и пече- 
на риба... 

Той се обърна към внучката си и й каза не- 
що на фински, като й посочи тавите. 


Импи се приближи до печката, изгреба купа 
въглени в голямо чугунено гърне, след това тик. 
на в пещта тавите с рибата и пирожките и затво- 
ри капака. Тя вършеше това ловко и бързо. 


А в това време старецът отиде в собата и се 
върна, прегърнал голям самовар, старинна тул- 
ска изработка от червена мед, целият гравиран. 

-- Този самовар ми подари руският профе- 
сор! Щедър, учен човек! Той събираше песни 
от карелите и им подаряваше хубави неща... 
Беше голям човек. Стъпваше като вас -- обър- 
на се той към Шереметьов. -- Имаше къдрава 
брада, а темето -- плешиво. Всичките косми 
отишли в брадата. 

Напълниха го с вода от едно дървено ведро. 
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0 лопатки горещи въглени и самоварът 


гана по домашному уютно. Отпуснаха се ра- 
еи нозете ни. 
Не оставаше нищо друго, освен да изчакаме 
ицата в този мил дом, да мине по-бързо 
мето край самовара. 
нямане какво да правя аз разглеждах въ- 
грешната уредба на къщата. Импи отиде в 
иемната соба, а аз след нея. 
Жилището на стария карел беше строено от- 
ле и навсякъде личаха следите на руската 
крайморска култура. Във всекидневната се ши- 
реше голяма руска печка, с висок външен от- 
Рор и горещи плочи. А в приемната величаво 
е извишаваше друга печка, облицована с фа- 
янсови плочки с картинки. 
- На масичка, покрита с плетена покривка, коя- 
напомняше рибарска мрежа, блещукаше ста- 
но овално огледало. Пъстра завеса прикри- 
ше кревата. До кревата бяха наредени сан- 
ци старанна петрозаводска изработка, обко- 
ани с цветно тенеке. Един голям сандък биеше 
в очи край стената редом с фаянсовата печка. 
сната гравировка на капака му особено 
Влече вниманието ми... 
- Карелите от памтивека са дружили с Ру- 


| 
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сия -- чух аз думите на стареца, когато се вър- 
нах във всекидневната. -- Нарушеше ли се 
тази дружба, мрак настъпваше наоколо. Гла- 
лът така ме притисна, че бях принуден да спа- 
ся внучката си от смърт. Дадох я в чужди 
ръце. Тъй и мене, воденичаря, гладът надви! 
А беше време, когато не знаех мъка, мелех си 
руска ръж. Евтина беше псковската ръж. И се- 
га помня дъха й... Й хрускането между зъби- 
те помня. От бучките суха пръстчица... Очук- 
вахме я на пръстени хармани с млатилки. Но 
ние не се оплаквахме от това, затова пък беше 
достъпна за бедняците. Пък и прясна една, аро- 
матна. А сега, откакто се опълчиха тези лах- 
тари против всичко руско, започнаха да ни но- 
сят отвъдморско жито... Спарено. Влажно... 
Възсолено, като че от сълзите, пролети зарад 
скъпотията му... 


-- Дага -- каза Шереметьов, като се обърна 
към мене. - Голямо нещастие е за финския 
народ, че фашистите заграбиха властта. Тра- 
гична съдба... Ето това се вижда дори във 
всяко семейство. 

-- Много лошо стана за карелите. Дори за- 
почнаха да не ни считат за хора... А нали 
Калевала е наша... Ох, братко, всичко не 
можеш разказа, всичко не можеш изплака. 
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Ето тя и на руски не иска да приказва. 
на карелски се гнуси да говори... Отнеха 
| децата -- старецът докосна ръката на Импи. 
я отдръпна рязко. 

„-- Взеха ми внучката Машенка. .. върнаха 
ми непокорница Импи... Име някакво като 
: ЦК на дива птица. 

“ -- Защо така, Импи? -- попита Шереметьов 
„ жълтокосата девойка. 

“Пред нас беше не просто карелка с кехлиба- 
рени очи и скулесто лице, а участничка в на- 
. родната драма. | 

Но Импи пи дори не мръдна вежди, а продължи 
з съсредоточено да подрежда съдовете по масата. 
Е. Като въздъхна, Щереметьов извади от голе- 
ите джобове на комбинезона си кутийка кон- 
„ серви, блокче шоколад, няколко мандарини, от- 
„качи от колана си манерката с коняк. Всичко 
това той постави на масата. 

"Аз гледах Шереметьов в лицето и виждах, 
по него са изразени всички чувства на този 
обър човек, че му се иска да: се намеси в 
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тежката съдба на тези осакатени от фашисткия. 
режим хора, да им помогне да заживеят по- 
добре. 

Аз познавах добре Володя Шереметьов. Ние 
израснахме с него в един и същ град на Волга, 
бяхме пионери. От детинство се стремяхме да 
помагаме на всички угнетени. Помня как съби- 
рахме пари в полза на МОПР“, в помощ на 
немските миньори... Ние страдахме, като слу- 
шахме за бедствията на индусите, испанците, 
немците, преживявахме техните беди като соб- 
ствено нещастие. 

Импи също пораждаше съчувствие у нашия 
волжки богатир. Той започна да разпитва ста- 
реца как е могла душата на тази девойка с раз- 
кошни коси така да се поквари. 

И старецът, без да бърза, ни разказа как 
финските фашисти, като заели този край, по- 
ставили вън от закона всички, които не им съ- 
чувствували, как обявили бойкот на негозата 
мелница. Никой вече не идвал при него по. 
езерото с лодката си да мели ръж или ечемик 
както едно време. 

Внучката взели в приют. Там й внушавали, 
че баща й бил изменник. Внушавали й, че тряб- 


# МОПР -- Международна организация за подпома- 
гане на борците от революцията (6. пр.). 


22 


а изкупи „греха“ на баща си с труд и мо- 
. Тровели момичето. Връстниците й не 
аели с нея. А когато станала мома -- нито 
ин младеж не се решил да се сватоса с нея, 
каш била прокажена.. 
„-- Нищо -- каза Шереметьов, като изслуша 
ялата тази история, -- нищо, Импи, сега всич- 
о ще бъде иначе. Всичко ще тръгне на добре. 
Це се оживи този край, ще заработи вашата 
воденица и сватове ще дойдат... Хайде да пием 
за по-доброто бъдеще! 
“ Конякът заигра в старинните чаши със зла- 
о тисти отблясъци. И и 
Импи не без любопитство гледаше и Д.. 
и мандарините. Като проследи погледа и, Во- 
лодя се оживи: 
-- Всичко това е от Кавказ -- каза той. -- 
„Ето, Импи, ще дойде пра и аз ще карам тук 
транспортни самолети... От южните морета до 
северните... Често ще ри черпя със златни 
„ябълки... Току-виж и на курорт съм ви за- 
“карал! 
 -- Нима ще дойде това щастие! -- оживи се 
тарецът. Той пи и цъкна с език. - О, с та- 
ъв точно огнен чай ме черпеше и знаменитият 
„ руски професор, чийто косми от главата бяха 


ДВ 


Импи пи, без да изрази нито радост, нито 
одобрение... Гледах я и си мислех: преструва 
ли се, или действително е такава? Нима не раз- 
бира нито думица руски? Нали би могла да се 
научи от дядо си! 

А старецът, като изпи чашката си, веднага се 
оживи: , 

- О!... -- възкликна той. - Хубава вод- 
ка, неподправена... Познавам русите! У ру- 
сите всичко е силно: и водката, и дружбата... 
Ето да вземем професора, който ми подари са- 
мовара. Дружбата ценеше повече от златото. 

-- А този сандък с гравировката и той ли е 
подарък от него? -- попитах аз неочаквано за 
самата себе си. И потръпнах от погледа, който 
ми хвърли Импи. 

-- Сандък? Кой? Виж, ако е този, който е 
най-голям като планина, той е купен от Архан- 
гелск от бащата на моята покойна жена. За- 
бележителен сандък! Има капак и вътреш- 
ност -- да ахнеш! 

-- Това е интересно. 

Импи бързо каза нещо на фински. 

-- Повреден е, ключалката е повредена -- 
недоволно промърмори старецът. -- А там ка- 
къв механизъм има: като завъртиш ключа --. 
разнася се музика! 
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Пе ви посвиря на кантелата и ще ви из” 
пея нещо. Руски хора... добри гости... Още 
на чашка -- и работата ще тръгне. 

“Като изпи втората чашка коняк, старецът 
риглади мустаците си, усмихна се на себе си 
докосна изопнатите струни. 

“ -- Ще ви изпея песен за нашите водни ду- 
„ хове-комарджии, за капризите на нашите езера. 


И запя с малко дрезгав глас някаква ста- 
. ринна мелодия, като си акомпанираше на кан- 
. телата. Колкото по-нататък пееше, толкова по- 
внимателно се прислушвах в песента. Тази пе- 
сен беше необикновена. Такава още не бях 
. слушала. 


Живели два съседа, стопани два живели: 

Два водни духа -- Бюля, а другият пък Юля, 
И всеки имал езеро, езеро красиво, 

Богато със костури, змиорки и шарани, 
Скокливи пък пъстърви там имало безчет. 
Но скучно било зиме под ледения покрив -- 
Скучаел духът Бюля, скучаел духът Юля. 
Накрай решили двама на карти да играят! 

„ Па седнали два духа: от зори и до зори 
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Играят на шарани, костурчета кокорести, 

На сребърни лакерди, на щукички хайверести, 
Скокливи пък пъстърви отиват за размяна! 
Загуби всичко Юля пред духа воден Бюля; 
Лакерди и костури на халос проигра, 

И не само костури, не само шарани, 
Пъстървите-игрушки до шушка пропиля!| 

Ей слънцето изгрява, след зима пролет иде, 
Щастливецът дух Бюля печалбата си взима. 
От бедния дух Юля отплуваха вси щуки, 
Лакерди и змиорки и гиздави костури.. 
Скокливи пък пъстърви не искат да отплуват! 
Разсърди се дух Бюля: „Измамник си ти, Юля, 
Пъстървите си криеш, не щеш да ги дадеш, 
На карти ги спечелих, с вода ще ги изпия!“ 
Долепи устни Бюля до езерото на Юля, 

И тъй се той напи, едва не се задуши. 

Наду се, па се пръсна -- с водата се задави! 
А духът беден Юля без вода остави. 

Седеше Юля гол на камъните мокри, 

Под ледения купол на Юля хладно беше. 
По кожата му синя премина лоша треска! 
Тогаз заплака Юля и дявола замоли: 

„Да бях по-скоро пукнал, да бях се аз удавил.“ 
А дяволът дочу го и заек един блъсна, 

Към Юля заю скокна, по свода тропна с крак -- 
Продъни се ледът, и тъй духът уби се... 

И оттогава няма духове във тия езера. 

Ей, водни духове, на карти не играйте, 

На карти не играйте, а водката си пийте, 

От водката си пийте, легендата схванете! 


« 
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И старецът пак посегна към чашката с ко- 
“ вяк, при все че беше сляп. 

-- Изпейте ми пак тази песен -- помолих аз. 

Импи каза нещо сърдито. Това обиди стареца. 

-- Глупава легенда, казва моята учена внуч- 
ка! А тя никак. не е глупава -- обърна се към 
нас старецът. -- Нашите езера са така устрое- 
ни, че човек лесно може да пресуши едното и 
да препълни другото с вода. Както самоварът 
тъй може да се пресуши и езерото Юля-ярви. 

Импи отново кресна на стареца нещо злобно, 
предупредително. Старецът замълча. : 

-- Не е хубаво да се възразява на по-стари- 
те -- шеговито забеляза Шереметьов и взе мур- 
гавата ръка на девойката в ръцете си. 

„Изглежда се увлече -- с досада помислих 
аз. -- Че случва се и тъй: като желаем на хо- 
рата добро, ние неволно почваме да ги (0би- 
чаме. И често без достатъчно основания. 


Ние разменихме с Импи бързи, недружелюб- 
ни погледи като две съперници. А старецът, до- 
ловил неловкостта на паузата, изведнъж нещо 
си спомни, втурна се към собата с бързина и 
ловкост, удивителни за един старец, и изнесе 
оттам някаква книжка. 
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: -- Ето -- каза той, -- ето ти разговорник, ру- 
“ски. Забрави го у нас професорът. Той винаги 
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се ползуваше от него, когато не го разбираше 
някой фин. 

Володя взе книжката, изпомачкана, отдавна 
останала без корици. Това беше стар руско- 
фински речник. 

-- Е, хайде -- каза той на Импи, -- сега ще 
си поговорим -- и усмихнато започна да пре- 
листва речника, като се стараеше да състави ня- 
каква фраза. : 

Но мене не ми беше до такава забава. 


Песента на стареца и това, което каза за 
неустойчивостта на водите в езерата, ме раз- 
тревожи. Имах чувството, че над нас е над- 
виснала някаква опасност, и то опасност преди 
всичко от страна на тази дългокоса девойка... 
Защо така реагираше против песента, против 
разказа на стареца за езерото? Може би не 
иска да знаем за особеностите на езерата? Слу- 
зайно ли, или не случайно избра старецът изЗ- 
между всички свои легенди песента за тези 
езера, върху едно от които е построено лети- 
щето? 

Импи стана и като се прозя, каза нещо. 


-- Време е да ви приготви леглата. Трябва 
да се загреят пухените завивки. По нас те се 
държат на тавана. 
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„4 Помогнете й да ги пренесе -- каза ста- 
е т на Шереметьов. 
ри (мпи тръгна напред, протягайки се като 
ързелива котка. При вратата изведнъж се 
рна да види дали е тръгнал след нея лете- 
път. Сърцето ми се сви от болка. В прозявката 
а девойката, в нейните движения ми се стори, 
че има много лицемерие. Трудно беше да се 
предели на колко години е тя -- понякога из- 
глеждаше много млада, а понякога груба и су- 
"рова стара мома. 
Когато те се покачиха на тавана, аз се раз- 
ислих за зрънцето истина в разказа на ста- 


"беше слязъл на леда, пропадна, защото водата 
„от езерото беше спаднала за една нощ. 
Изведнъж в пруста се разнесе силен шум. 
Моментално се втурнах там и видях НКереме- 
“тьов върху. купчина пух, Беше паднал от та- 
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Мен не ми беше до шеги. От главата ми не 
излизаше мисълта за езерата. Какво ли, ако 
някой воден дух пусне водата от Юля-ярви тък- 
мо когато върху леда са кацнали цял полк на- 
ши бомбардировачи? 


Искаше ми се незабавно да споделя трево- 
гата си с Шереметьов. Реших да изляза на 
въздух. Отворих вратата и прустът се изпълни 
с някакво променливо сияние. 


-- Володя! -- извиках аз. - Виелицата ми- 
на, започна северното сияние. 


Ние се спряхме на вратата, очаровани от не- 
обикновеното явление. Природата изкусно бе 
променила декорацията: вместо подвижната за- 
веса на снега сега пред очите ни по небето пре- 
ливаха всички цветове на дъгата. Северът ся- 
каш показваше своите тайни и вълшебни 60- 
гатства. Няколко секунди във висината вися 
дантелена огнена ивица, толкова гигантска и 
неправдоподобна, че природата побърза да я 
„ скрие, но веднага с щедра ръка простря по края 
ва небето няколко зелени платна. След това 
ги смени с оранжеви, сини, лилави ленти и 
изведнъж ги превърна в тънки огнени нишки. 
Очите не успяваха да следят тази игра. Сякаш 
за отмора в безбрежния въздушен океан започ- 
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наха да се плъзгат спокойни сияйни вълни свет- 
лина. 

И те изчезнаха. Появиха се огнени стълбове 
и се разгоряха във фантастични хоризонтални 
ивици, съставени от всички оттенъци на черве- 
ния цвят. Неочаквано вселената, като показа 
богатствата си, за миг спусна на земята седе- 
фени, сребристи завеси. Те се полюшваха леко 
над земята, като пропускаха през себе си ту 
виолетови, ту небесносини, ту розови лъчи. 

Ако това продължаваше дълго, човешкото 
око не би могло да издържи. Но внезапно плам- 
ка фосфорисцираща светлина и след това всич- 
ко изчезна. Полъхна ни пустота и хлад. Аз 
“ дори забравих тревогите си. Като хванах Ше- 
реметьов за ръка, прошепнах: 4 

-- Приказно! Несравнимо! 

И изведнъж се опомних: 


-- Трябва незабавно да действуваме. Стру- 
ва ми се, че нашият полк го грози опасност на 
„езерото Юля-ярви. Старецът знае нещо. Пред- 
стави си, че нашите самолети се спуснат на 
леда на езерото Юля-ярви... А той виси над 
.  безводната бездна като стъклен купол... Сти- 
| га да скочи заек... 
По -- Приказки! Как е възможно това? Че къде 
„още се дене водата -- възкликна Шереметьов. 
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-- Шеши,.. Ако ни следят!--предупредих аз. 
-- Ти фантазираш! 


-- Да, разбира се. Но аз зная, че Лава-ярви, 
Юля-ярви, Бюля-ярви и други представляват 
цяла верига от езера. Те са съединени с ручеи, 
разположени са като водопади: едното езеро 
стои по-високо от другото и прелива от своята 
каменна чаша излишната вода в по-ниското. 
Стига да нарушиш този режим, да прекратиш 
оттока или притока на водата и ще започнат 
„чудеса“: в едното езеро излишъкът от водата 
ще се разлее върху леда, а в другото под леда 
ще се образува празнина... 

-- Да, но защо трябва да настъпят всички 
тези изменения? -- все още без желание да 
повярва в опасността попита Шереметьов. 

-- Това може да настъпи по нечия зла воля. 

-- По чия воля? 

Ние мълчахме. 

-- Не мислиш ли, че тази девойка може да 
има някакво отношение... към летището на 
Юля-ярви? Защо тя се разсърди на стареца и 
категорично заяви, че легендата му е глупост, 
защо го схока, когато той разказваше за тай- 
ните на езерата? Какво означават вълнението, 
предпазливостта й? 
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„-- Хм, а старецът според тебе е решил да 
ни предупреди? 

-- Да, може би! 

-- И всичко това са твои догадки? 


-- Доста прилича. 

Тогава Володя се разсмя: 

-- А, знаеш ли, диверсантките не са такива! 
“ Зла, язвителна. Как ни посрещна само! А истин- 
“ ската диверсантка веднага би започнала да 
угодничи! Би се представила за дъщеря на ре- 
волюционер. Би ругала финските белогвардей- 
ци. С една дума, би ни се умилквала, за да 
гриспи бдителността ни. А тази изведнъж по- 
каза заядливия си характер... 


-- Струва ми се, че тук има още някой. Чув- 
ствувам, просто усещам нечие чуждо присъст- 
“ вие... И тази скованост на стареца, и това изо- 
„ билие еца, пирожки и риба. И тази напрегнатост 
ова Импи. „Помниш ли, че когато почукахме, 
дълго не ни отваряха, дочу се музика... като 
че ли засвири латерна. 


-- Да, това е навярно сандъкът с музикал- 
ата ключалка! И тъй според тебе там се крият 
иверсанти? 
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Володя съвсем се развесели и като ме потупа 
по рамото, изрече окончателната присъда: 

-- Фантазьорка! 

Но аз не се предавах. Предложих му неза- 
бавно да предетим на летището на Юля-ярви. 
Но в това време налетя нов буреносен облак и 
заваля силен сняг. С досада гледах как падаха 
белите парцали, като образуваха непроницаема 
бяла пелена. При такава видимост едва ли 
бихме намерили летището. 

Внезапно забелязах, че недалеч от къщата, 
между два големи обли камъка, пробяга бяла 
като привидение фигура. 

-- Гледай, там има някой! 

И двамата се взряхме напрегнато, но на- 
празно. 

-- Какво видя? -- недоумяваше Шереметьов. 


Вместо отговор аз решително тръгнах към 
камъните, като държах автомата си готов за 
стрелба. Шереметьов на два скока ме изпрева- 
ри и с пистолет в ръка първи стигна до камъ“ 
ните. 

-- Кой е там? -- заплашително извика той. 
Отговор не последва. Тогава обходихме камъ 
ните от две страни, но зад тях не намерихме ни- 
кой. Опитах се да разгледам следите. Но как 
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- ще ги разгледам, когато снегът за миг заличава 
„ всичко? 

“ Шереметьов хвърли към мене насмешлив пог- 
 дед, прибра пистолета си и каза: 

-- Да нямаш халюцинации?... 
“Когато се върнахме в къщата, Импи стоеше 
“до печката, опряла на горещия фаянс пухените 
завивки. 
| Едната постеля беше вече приготвила, сега 
“ грееше втората. Като видя това, Володя реши- 
„ телно заяви: 

-- Трябва да се наспя! Постелете ми ей на 
този сандък. 

Аз следях Импи. Ни един мускул не трепна 
„на мургавото й лице при думите на Шереме- 
ТЬОВ. ; 
: „И все пак в сандъка има нещо!“ -- оконча- 
„ телно реших аз. 

Старецът кротко похъркваше, качил се върху 
топлата руска печка. А Импи/ безшумно ходе- 
ше по червени вълнени чорапи и като че ли ни- 
що не е било, нареждаше върху широкия капак 
на сандъка пухени завивки, чаршафи, възглав- 
ници, пъстро парцалено одеяло. (Володя остана 
“ доволен от тази разкошна постеля. Той сне б0- 
тушите си, излегна се върху одеялото и така 
лно се протегна, че под тежестта на тялото 


37 


му музикалното устройство, скрито в ключал- 
ката, зазвъня. 

Импи ми предложи своята постеля под заве- 
сата, но аз отказах и се упътих към миндера 
в кухнята. Тя не протестира. Като се преоблече 
п дълга до петите нощница и остави на мин- 
дера дрехите си, тя намали фитила на ламбата 
и безшумно изчезна под завесата. 

Вратата от собата за кухнята остана отворе- 
на. Проверих дали е затворена външната врата, 
взех автомата си и легнах върху постелята 06- 
лечена. Известно време лежах мълчаливо със 
затворени очи, отдадена на тревожни мисли. 
Реших да не спя. 


Неочаквано в главата ми узря решение: не- 
забавно да ида при самолета, да изчакам вие- 
лицата в него и да се възползувам от първото 
проясняване, за да излетя. Шереметьов не мога 
да убедя, а е необходимо да действувам. Трябва 
незабавно да взема под охрана ручея, който съе- 
динява Юля-ярви и Бюля-ярви. Пък и какво ли 
става с моя самолет там? Сетих се за сянката, 
която изтича между камъните. Ненадейно ме 
бодна мисълта: „Ами ако не мога да изляза 
огтука аи 

Предпазливо облякох върху куртката си пу-+ 
ловера от камилска вълна, сложих на главата 
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си шапчицата с пискюл, обух скиорските пан- 
“талони на Импи, а вместо кожените ботуши взех 
„| нейните пйекси. В призрачния полумрак на по- 
“ дярната нощ аз напълно можех да мина за нея. 

Поредният снежен облак премина бързо. Зад 
прозореца стана по-светло. Трябваше да бър- 
Со зам. 

-- Другарю Шереметьов -- повиках аз, -- 

„спите ли? 

-- Дремя -- отвърна Володя. 

-- Затворете след мене вратата. Трябва да 
ида да затопля мотора на самолета. 

я Да?... Е добре! ; 

Шереметьов се приближи до мен и шепнеш- 
ком попита: 

-- Вие още ли фантазирате, другарю младши 
лейтенант? 

-- Да. 

-- Прекрасно. Както виждате, аз вече се ув- 
лякох в тази легенда и натиснах с тялото си ка- 
пака на сандъка, пълен с разбойници. Сега не 
ще се измъкнат! 

“ -- Другарю Шереметьов... Володя, пазете 
„този старец, девойката, своя живот... Ето ви 
автомата... Не заспивайте, докато не се върна. 
„ На война всичко се случва. Кой е този старец? 
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г 
Коя е тази Импи? Нима знаем? А ако те прова- 
лят важната бойна операция? 

-- Добре... Но вие... Верочка, как тъй сама? 

-- Аз бързо... Нали съм на ски... като на 
крила. : 

-- Признавам, че сега не бих могъл да мръд- 
на от място нито една ска... 

-- Вие трябва да останете ида не изпускате 
от погледа си тази жълтокоса девойка. Не я 
пускайте нито за минутка навънка. За всеки 
случай. Този край гъмжи от диверсанти. Вие 
още не сте патили. А на нас, които отдавна 
сме тука, вече ни се е случвало да видим едно- 
друго. Така че по-добре да бъдем нащрек... 

-- Е добре, добре... 

Предположих, че Импи лежи и се вслушва в 
нашия разговор, и затова казах малко по-ви- 
соко: 

-- Разбрано, другарю Шереметьов. Слушам... 
Почивайте! Аз ще докарам самолета по-близо 
и ще отлетим на Юля-ярви. 

-- Ясно, действувайте -- присъединявайки 
се към моята игра, също с повишен глас от- 
върна Шереметьов. 

Аз стиснах ръката на Володя и излязох. И ко- 
гато вратата зад мене хлопна и затъкнато ман- 
далото дрънна, изведнъж сърцето ми се сви... 
„Дали ще го видя пак?...“ 
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В пруста намерих ските на Импи и ги граб- 
“ нах. И едва слязох от външната стълба и стъ- 
„ пих на ските, когато някой дрезгаво повика: 


о-- Импи! 


Силно тласнах щеките. Зад мене прозвуча ня- 
„каква въпросителна фраза по фински. 

“Като се престорих, че не съм чула нищо, аз 
ускорих спускането си надолу по долината на 
ручея. 


„Когато ските се хлъзнаха от височината и вя- 
търът повея в лицето ми, до мене достигна 
трето повикване. Някой се опитваше да ме спре. 
. Но беше вече късно: аз изскочих от примката 
“на воля. Наклонът все повече усилваше лете- 
|. нето на моите ски. Вятърът свистеше покрай 
о ушите ми и на гърба ми сякаш израснаха 
. криле! 

Ските ме носеха не към нашето летище, а 
„ към езерото Бюля-ярви, където бяхме оставили 
“ самолета. Главното е да избягам от преследва- 
„нето. А ако самолетът е цял -- да прелетя на 
“ Юля-ярви, да доложа на командуването подо- 
„ зренията си, а после -- на помощ на Шереме- 
“тьов. Той ще се държи известно време, има ав- 
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Тези мисли отвлякоха вниманието ми и аз на- 
смалко не връхлетях върху купчина камъни, 
които стърчаха изпод снега. 

Рязко се обърнах. Огледах се и сърцето ми 
замря: след мене се носеше бяла сянка... 


Изглежда беше този, който ме бе взел за 
Импи. 


Като му желаех от цялата си душа да налети 
на камъните, аз ги заобиколих и полетях на- 
долу. Пред мене изникваха ту изкривени, осака- 
тени от вятъра дребни борове, ту пънове на из- 
коренени дървета, ту пак купчина камъни. Вся- 
ка секунда израстваше нова опасност. Да нале- 
тиш дори на дребно камъче, би значило да раз- 
дробиш ските си и тогава всичко е свършено... 


Това беше безумен слалом. 


В края на спускането, когато ските тръгнаха 
по-равномерно и препятствията ставаха все по- 
малко, аз си поех дъх и отново се огледах. Моят 
преследвач не се виждаше. Може би все пак 
беше ми се удало да го насоча на камък или 
на дървета? Може би ските му са се разбили на 
трески, а самият той се валя в снега? Значи ми 
е провървяло. 


Но в това време вдясно от мен нещо изшу- 
моля. Полъхна вятър и пред лицето ми извед- 
нъж изникна тъмно лице с раздалечени очи.” 
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. То сякаш прелетя, обгърнато от бял облак раз- 
вихрен сняг. В страха си аз се отдръпнах. 


Неизвестният скиор в бял халат профуча ка- 
то стрела и едва ли не по върховете на ските 
ми, напреко на моя път, като успя да ме по- 
гледне в лицето. 

Скиорът изчезна за миг и аз разбрах: той 
видя, че не е Импи. След това колкото и да се 
оглеждах, повече не го видях. 

Предпазливо се приближавах към Бюля-яр- 
ви. Като се вгледах, открих моя мил ПО-2. Той 
„ стоеше като сираче сред снеговете, леко заси- 
“пан със сняг от виелицата. Цял и невредим! 

“Какво щастие... 

Трудно е да се излети, когато няма кой да 
завърти витлото, когато е замръзнало маслото... 
Но е възможно. Сега ще опитам. 


Бързо се плъзгат ските към спасителната 
„ птица. Но странно -- защо белият скиор, като 
се убеди, че не съм Импи, не ме проследи по- 
нататък? Къде се дяна той? Дали се върна 06- 
“|| ратно, за да разбере какво е станало с Импи? 

„ Дали го е разтревожила нейната съдба? Нищо 
не знаех. Във всеки случай трябва да запаля 
| „ колкото се може по-скоро мотора, да вдигна 
|. самолета и да прелетя до езерото Юля-ярви. 
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С тази мисъл приближих самолета. 


Изведнъж краката ми се подкосиха и седнах 
направо в снега. Около самолета всичко беше 
изпотъпкано, виждаха се следи от ски. Силният 
мирис на бензин ми подсказа, че някой е излял 
на снега горивото. 

Аз се окопитих, защото започна да ме про- 
низва студ. Като почувствувах солен вкус по 
устните си, разбрах, че плача. Колко е продъл- 
жил този пристъп на малодушие -- не зная. 
Насила се изправих на ските, определих по ком- 
паса и по картата правия път за Юля-ярви и 
тръгнах, хапейки устни от безсилен гняв. 

На пътя ми имаше такива преспи, пухкави и 
високи, че ските потъваха дълбоко в снега. 
Трябваше да празя дребни крачки. Това не бе- 
ше бягане, а тежка работа по прокарване на 
първите следи. Като знаех, че в долините и в 
падините снегът е по-дълбск, аз избирах път по 
високите места, държейки курс на север, към 
Юля-ярви. 

Небето стана по-светло. Студът се засилваше. 
В нощната тишина звънливо се пукаха скали, 
хрущеше ледът на езерата. Отначало ми стана 
студено само с пуловера. След това се стоплих. 
Пистолетът започна да ми се струва все по-те- 
жък. Добре, че не взех автомата. На Володя се- 
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„га е по-нужен, отколкото на мене. За мене по" 
“ важно от всичко беше бързината. 
“, Тревогата за съдбата на бомбардировачите, 
ито трябваше да се появят с настъпването на 
убаво време, ме гонеше напред. Дълго вървях 
тъй, твърде дълго. Най-после излязох на скло- 
на, от който разгледах местността. 
“ “ Отцово заиграха багрите на северното сия-. 
. ние и всичко наоколо се озари с чудновата 
сребриста светлина. По едната страна на скло- 
на тъмнееше незамръзнал ручей, който тичаше, 
“ както се вижда, към Юля-ярви. Значи аз съм 
“ се изкачила на склона на вододела и ако вървя 
“ покрай него, скоро ще стигна до езерото и ще 
“ намеря жилищата на летищната команда. 
“На едно място пресякох пресни следи от ски. 
Беше ли това следата на непознатия, който ме 
У "взе за Импи, или на някой друг? Значи този 
“ край не беше пуст! Изглежда нашите още не са 
„успели да прочистят от враговете хълмовете, 
“ доловете и усамотените колиби, скрити от вя- 
. търа, в долините на ручеите и каменните пади- 
„ни. Нужно беше сигурно претърсване. 
„ Трябваше да бързам. Може би нашите само- 
ети се намират вече във въздуха и току-виж се 
„спуснали на леда на Юля-ярви. 


Ускорих крачките си. Внезапно забелязах на- 
ед човешка фигура. Тя ту се навеждаше, ту 
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се изправяше. От мястото, дето човекът праве- 
ше нещо, се разнасяха глухи удари. 

Трябваше да обходя незабелязано този подо- 
зрителен непознат и да продължа пътя си за 
Юля-ярви. Но нещо сякаш ме потегли натам. 
Укрих се сред камъните и добре видях, че това 
не беше човекът, който ме преследваше. Този 
беше със смачкан и кален бял халат. В ръцете 
си държеше железен лост, с който къртеше за- 
мръзналите камъни, а след това ги търкулваше 
в незамръзналия ручей, който ромонеше някъ- 
де в тъмната глъбина на рова, под снега. 

Като поработеше известно време, той се из- 
правяше, изтриваше потта от лицето си, б0яз- 
ливо се оглеждаше встрани и отново се зала- 
вяше за работа. 

Изведнъж ме озари “исълта: щом камъните, 
търкаляни от този човек, паднат във водата, 
върху тях ще се образува лед, те ще се слепят, 
ще замръзнат и ще направят бент. Ето какво 
правеше непознатият! Той прекъсва притока на 
водата към езерото Юля-ярви!... Значи моите 
опасения се оправдаха! Значи не е случайна пе- 
сента на стареца! Докато ние слушахме песент“ 
и се греехме, докато гадаехме, диверсантите не 
са зяпали. Те вече осъществяваха онова, за кое- 
то се говореше в легендата на стареца. Нашето 
летище е в опасност... Може би докато тук 


46 
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“към Юля-ярви, някъде другаде други врагове 
“отварят път на водата изпод леда? Старецът 
спомена за воденицата. Вероятно нейният яз 
поддържа нивото на водата в езерото, значи 
“ трябва да има някой там. Какво да правя? 


В тези страшни минути мозъкът ми работе- 
ше бързо и напрегнато. Аз точно си предста- 
вях как се е родила песента на стария карел. 
През зимата тук мразовете постоянно се реду- 
ват с размразявания. Водата, която попада в 
пукнатините на скалите, като замръзне, ги раз- 
късва също като експлозив. В мразовити дни 
. би могло да се чуе как се пукат и пращят гра- 
„ "нитните блокове. Те се плъзгат по склоновете на 
хълмовете, падат в ручеите и правят прегради, 
които нарушават режима на езерата... Сега с 
тази работа се беше заел вражеският скиор! 
Хванах се за пистолета. 


Но беше вече късно. Ручейчето, което бърбо- 
реше в нощната тишина някаква си своя леген- 
да, изведнъж замлъкна. Да стрелям нямаше 
|; смисъл, щях само да се издам, да привлека 
|. вниманието и на другите участници в шайката. 
“ Отлични скиори, те ще ме подгонят като въл- 
„ци... Трябваше да бързам за летището, да се 
„ промъкна покрай враговете незабелязано. 
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Тихичко се приповдигнах, отблъснах се и се 
„ понесох надолу от хълма към долината на ру- 
чея, който изтичаше от Юля-ярви. 

-- Володя, Володя -- мислех аз, -- нима си 
загинал, доверчиви Шереметьов... А може би 
те са те заловили и сега те мъкнат в позорен 
плен? Не, това няма да стане... Ние още ще 
повоюваме! 

И всичките си сили дадох на щеките. Колко 
хубаво направих, че облякох лекия скиорски 
костюм! В кожения летателен комбинезон не 
бих изминала досега и половината от пътя. 

Вървях дотогава, докато видях пред себе си 
черните скали, мрачно надвиснали над брегове- 
те на Юля-ярви. Познах ги. Те ми служеха да 
се ориентирам при захождането за кацане. 

Жилищата на летищната команда и цялото 
наше летищно домакинство се намираха срещу 
тези скали, точно на север! Съвсем наблизко! 

Първото ми желание беше да дам по-силен 
тласък с щеките и да стигна при нашите. Но ми 
направи впечатление, че протокът, по който во- 
дата изтича от езерото, е удивително тесен! А 
скалите надвиснади над него -- прорязани от 
бели ивици. Това бяха пукнатини, запълнени 
с лед. , 

Спомних си скиора, който заприщваше с ка- 
мъни ручея, вливащ се в Юля-ярви, и си помис- 
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лих: „А защо и аз да не заприщя с камъни пото- 
ка, който изтича от Юля-ярви! Нали докато се 
добера до нашите, докато вдигна тревога, до- 
като се върнем и вземем под охрана мелницата, 
ще мине време и диверсантите ще успеят да из- 
вършат своето пъклено дело.“ 

Да се покатеря на скалите не беше трудна 
работа. Особено ме привличаше една грамада 
гранит, надвиснала над ручея откъм лявата 
страна. Тя висеше над него, цялата проядена 
от дъждовете, мразовете и ветровете, и ти се 
струваше, че стига да я докоснеш, ще рухне до- 
лу. Докато се изкачвах нагоре, някои камъни до- 
ри и от допира на ръцете ми, се разпадаха и се 
превръщаха в сипеи. Убедих се, че при мраз 
гранитът може да бъде много трошлив. Водата, 
проникнала в пукнатините, го реже както ел- 
мазът реже стъклото. Тази истина, която пом- 
нех още от училищните учебници, ме зарадва 
толкова, сякаш бях направила велико откритие. 
Опитах се да поразклатя блока и ми се стори, 
че той се поддава. Но това беше само измама. 
Тъй ми се искаше и затова така изглеждаше 
всичко. Усилията ми отидоха напразно. Да си 
призная, преживях позорно поражение. Фанта- 
зьорка!... 

Като се убедих в безсилието си, спуснах се 
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това време от въздуха се дочу бучене на при- 
ближаващи самолети. Над езерото започнаха 
да излитат ракети-сигнали, които разрешаваха 
кацането на леда. 

Сърцето на всеки летец се радва от красивото 
кацане на прелетелите отдалече другари. Но не 
с възторг гледах аз как прожекторите показ- 
ваха района на приземяването и бързо отдале- 
чаваха светлините си, как точно извършваха ка- 
цането нашите сребристи двумоторни красавци, 
как бързо се насочваха към стоянката. А на 
тяхно място се приземяваха други... Затичах 
се с всички сили натам, огдето излитаха раке- 
тите. 

Като обходих старта, влязох в командния 
пункт, Където ме задържа часовият. 

Скоро отряд от наши скиори-автоматчици се 
отправи на бойна операция. Аз не можах да 
взема участие в нея. Силите ме напуснаха. Ед- 
ва успях да съобщя координатите на тайнстве- 
ния дом край воденицата и загубих съзнание. И 
дълго не знаех какво е станало в мое отсъ- 
ствие с Володя Шереметьов. 

А с него се случило ето що: 

Известно време след моето излизане в къс 
щата царяла тишина. През дебелите дървета, 
плътните врати, замръзналите стъкла в собата 
не достигнало повикването на непознатия, кой- 
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то ме бе взел за Импи. Самата Импи тихо си 
лежала в дървеното легло зад спуснатата за- 
веса. 

Но Шереметьов чувствувал, че девойката не 
спи. И той гонел съня, като се стараел да си 
представи моя път за летището, да отгатне ко- 
га ще се върна със скиорите от летищната ко- 
манда. 

Все още не му се вярвало, че и нас, и летище- 
то на Юля-ярви, и самолетите, който трябваше 
да кацнат на леда, ни застрашава опасност. 

Шереметьов се ядосвал за принудителното 
кацване, което му изтощило силите, за това, че 
сега той бездействувал, докато неговите друга- 
ри по оръжие се готвят да нанесат внезапен 
бомбен удар на врага. А колкото до останалите 
тревоги, той ги считал за плод на моята раз- 
вихрена фантазия. 

Старият карел кротко похърквал върху топ- 
лата печка, а внучката му с котешките очи се 
била спотайла наблизо -- в своята постеля. 
Шереметьов мислел, че никаква опасност не го 
заплашвала от нейна страна. 

Володя смутено си спомнил как се изтърко- 
лил надолу по стълбата за това, че тази стран- 
на девойка, като го натоварила с постелките, 
изведнъж приближила към лицето му бузата 
си и се потъркала, мъркайки нещо катс?уотка. 
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От изненада той отстъпил назад и се сгромоля- 
сал долу. Добре, че паднал върху постелките 
„Палаво момиче!“ -- усмихнал се Шереметьов. 
След това като че ли задрямал. 


И изведнъж нощната тишина се разбудила от 
не силно, но ясно почукване по прозореца. Един 
удари още няколко. Шереметьов скочил на 
крака и попитал: 

-- Кой етам? ранен 

Иззад завесата се измъкнала Импи| и като 
повдигнала фитила на лампата. отишла до про- 
зореца. Облечена в нощница до петите, тя ня- 
колко секунди стояла неподвижно прилепена до 
заскреженото стъкло. 


Шереметьов отстранил девойката от прозоре- 
ца и сам се прилепил до образуваното от нея 
запотено петно, но не видял нищо друго освен 
белезникава мътилка. Той въпросително по- 
гледнал Импи. Девойката му се усмихнала лу- 
каво и нарисувала на скрежа на стъклото не- 
що, прилично на птица. 

-- Вие мислите, че е почукала птица? -- по- 
питал Володя, като се отръпнал от прозореца. 

С нокътя на палеца си Импи бързо надрас- 
кала наред с птицата някакъв заплетен знак. 

-- Какво значи това? -- попитал Шереме- 
тьов. 3 
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В отговор тя светнала със златистите си очи 
и като се хвърлила към своя креват, изчезнала 
зад пъстрата завеса. 

На Шереметьов не се харесало поведението 
ка девойката. Освен това то му се сторило по- 
дозрително. ; 

-- Какво написахте? Покажете ми по речни- 
ка -- настоял Шереметьов, като разтворил за- 
весата, и подал на Импи изпомачканата книжка. 

Тя седнала на постелята и дълго прелиствала 
страниците. След това подчертала с нокът една 
дума и подала речника на Володя. Редом с фин- 
ския знак той прочел руското: „сърце“. 

Шереметьов сърдито смръщил вежди и отго- 
ворил: 

-- Стига шеги! Кажете кой чукаше на прозо- 
реца? Какъв е тоя знак на стъклото? 

Вместо отговор Импи метнала около врата 
му разкошната си коса и така го притеглила 
към себе си, че той едва не се задушил. 

Шереметьов отблъснал девойката, разтрево- 
жен вече не на шега. Зад нейната игра той съ- 
зрял някаква реална опасност. 

-- Кой е тук? -- се раздал изведнъж от печ- 
ката гласът на стареца. -- Пак лие Пекко? Тя 
пак ли с него шушука? -- попитал той на руски, 
обръщайки се, както изглеждало, към Шере- 
метьов. 
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-- Кой Пекко? -- стреснато попитал Во- 
лодя. 

-- Вълк и син на вълк! Този, който уби моето 
вярно куче, което ми беше водач. Да бъде 
трижди проклет, да бъде разкъсан от мечка, 
удавен от морж, изкълван от кукумявка!... 


Импи викнала нещо на стареца, но той не 
млъкнал: 


-- По-скоро ше подпаля тази къща, отколко- 
то да пусна в нея хайдушко племе. Разбираш 
ли, руски, това глупаво момиче, заскучало по 
женихи, привлече в моя честен дом крадец, син 
на крадец. Бащата на този Пекко е презрян 
убиец! Той уби пощальона, ограби пощата и из- 
бяга отвъд океана. Там го заклали в някаква 
кръчма: заграбеното отиде на вятъра. Сега тук 
се яви неговата издънка. И събира богатство, 
господар иска да стане. Той мрази русите. Той 
казва, че тук, на дъното на нашите езера, се 
крият големи богатства: скъпоценни, редки 
руди. Той чака след войната да дойдат тук 
отвъд океана неговите приятели... 

-- Къде живее той? 

-- Къде живее вълкът? Не знаеш? Аз съ- 
що не зная. В ясно време лежи в бърлогата си, 
а когато започне виелица, излиза за плячка. 
Той обича вълчето време, когато снегът зали- 
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чава следите. И щом започне виелица, моята 
внучка пече пирожки. 


Шереметьов неволно погледнал стъклото на 
прозореца и знака, нарисуван от Импи. Той раз- 
брал, че това е предупреждение към някой там, 
зад прозореца... 

Решително се обърнал към девойката, без да 
знае още какво да предприеме. И изведнъж ви- 
дял, че тя плаче. Да, плаче без всякаква пре- 
струвка, като бършела сълзите си с края на 
плитките. 


-- Това пък какво е? -- попитал озадаченият 
Шереметьов. 


Вместо отговор Импи обвила около врата му 
горещите си и силни като клещи ръце и като го 
гледала право в очите, бързо-бързо заговорила 
нещо на фински. 


-- Аха! -- завикал изведнъж старецът. -- 
Сега не ти трябва Пекко! Ти молиш руския човек 
да спаси тебе, бедната девойка, от вълка Пек- 
ко? Ти плачеш? А защо не плака, когато той 
уби кучето ми? Когато той идваше в нашия дом 
като господар? Заплашваше ме... Надсмива- 
ше се над моята старост и слепота... Над па- 
метта на моя син... Плачи, плачи, негоднице! 
„ Шереметьов, смутен и объркан, с труд се 0с- 
вободил от ръцете на „Импи. 
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А старецът не преставал да превежда приз- 
нанията й: 

-- Тя казва, че никога не е обичала Пекко. Тя 
търпяла неговите ухажвания, защото била без- 
защитна... Да, да, тя би се и омъжила за него, 
зашото нямало друг изход. Нали ако тя нямала 
деца... ето тази къща, воденицата, езерата, 
пълни с риба -- всичко ще отиде като безсто- 
панствено имущество в ръцете на общината, 
която я е погубила. Езуитите ще лапнат всич- 
ко... И нашият род ще се свърши. Но сега, 0 
руски юнако, всичко се изменило с вашето ид- 
ване... Импи моли да й простите, че ви е по- 
срещнала нелюбезно. Нали са й набили в гла- 
вата, че русите са диваци, страшни варвари. Тя 
ви моли да не я презирате... Нима тя е недо- 
стойна за вашата милост и защита? Нима ще я 
оставите на Пекко? 

Шереметьов бил почти въвлечен в перипетии- 
те на необикновената сантиментална история. 
За известно време той забравил за знаците на 
стъклото, за тайната на езерото Юля-ярви. Мо- 
же да му се е сторило, че той е оня вълшебен 
гост от старинната легенда, който спасява се- 
верната девойка от злодея. Ето тя плаче, моли 
да я защити, а злодеят се прокрадва някъде, 
пълзейки в нощта. Оставало само да го залови 
и обезвреди... 
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Неочаквано някъде се разнесли глухи удари. 
Импи трепнала. Шереметьов се ослушал. Уда- 
рите следвали равномерно. Какво би могло да 
бъде това? 

Пръв от всички старецът разбрал произхода 
на ударите. 

-- Воденицата! -- завикал той, като се мъ- 
чел да слезе от печката. -- Вълкът, синът на 
вълка, изпълнява заплахата си! Той разрушава 
моята воденица, моето богатство! 


Шереметьов не мислил повече. Като се от- 
скубнал от Импи, бързо надянал ботушите и ко- 
жената куртка, грабнал автомата и изхврък- 
нал навън. 


Да отвори вратата, да слезе по стълбата и 
да дотича до воденицата е работа само за ми- 
нута. Володя се понесъл като вихър по снега. 
Като стигнал до дървените постройки, видял 
един човек -- снажен, широкоплещест мъжага, 
с къс бял халат, каквито носят финските ски- 
ори. Оставил край дървеното воденично колело 
пушката си, той разбивал с железен лост леда 
от подемника на яза. 


Шереметьов и не помислил за целта на него- 
вите действия. За него било важно да улови то- 
зи бял вълк в човешки образ, да го върже и да 
го вземе в плен. Та това бил враг, диверсант. 
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Като взел автомата за стрелба, Шереме- 
тьов предпазливо започнал да се спуска по 
склона към непознатия, но кракът му се под- 
хлъзнал. Той паднал па земята и стремително 
се затъркалял надолу. Здрав като мечка, той 
блъснал непознатия с тялото си и го съборил. 
Човекът с белия халат скочил първи и се хвър- 
лил върху Шереметьов. Далеч встрани стхврък- 
кал автоматът на летеца. 

С рязко движение на силните си плещи Шере- 
метьов отхвърлил врага и скочил отгоре му. 
Той притиснал диверсанта към земята, като се 
опитал да му извие ръцете. Но той се извил и 
на свой ред се хвърлил върху летеца. Шереме- 
тьов напрегнал всички сили, за да отхвърли от, 
себе си противника. Но след секунда врагът от- 
ново го притиснал, а след това летецът пак го 
положил по гръб. Завързала се отчаяна борба. 

Шереметьов бил по-силен и по-едър от ди- 
версанта, но той пък бил по-ловък и по-жилав. 
Чувствувал се тренираният борец -- това бил 
Пекко. 

Шереметьов видял, че Пекко се опитва да из- 
вади от кончова на богуша си нож и гледал да 
не му позволи това. Пекко ръмжал ругатни, 
плюел и хапел. и 

На Шереметьов също не се удавало да завла- 
дее ножа. 
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мале те: -9< 


И изведнъж той видял на брега Импи. Тя 
била облякла моя комбинезон и тичала към в0- 
деницата. Шереметьов помислил, че съм аз и 
викнал: 

-- На помощ! 

В този момент Пекко го хванал с дясната си 
ръка за гърлото. Шереметьов с двете си ръце 
се заел да откопчи впилите се пръсти на врага. 
. Не знаел Шереметьов, че в тази минута Им- 
пи вдигнала пушката на Пекко и като присвила 
кехлибареното си око, се прицелила. 

„ Шереметьов дори не чул изстрела. Само по- 
чувствувал, че ръката, която стискала гърлото 
му, изведнъж отслабнала и се отпуснала. 

Шереметьов облекчено въздъхнал с пълни 
гърди, изправил се на крака и повдигнал глава. 
Едва сега той разбрал, че стреляла Импи. А 
Импи в тази минута стояла на бента, стиснала 
в ръце снайперовата пушка. Очите и били плът-. 
но затворени. Можело да се помисли, че ев без- 
съзнание. 

-- Импи! -- викнал Шереметьов. 

Импи бавно отворила очи. Погледнала него, 
погледнала Пекко и изпуснала от ръцете си 
пушката, 

-- Импи! Какво става с вас?... Вие стре- 
ляхте точно. В такова сбиване може. и да не 
улучиш! Вие ме спасихте, Импи! е 
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В това време при воденицата дошъл старият 
карел. 

-- Какво? -- попитал старецът. -- Пекко ли 
е мъртъв? Тя ли го уби? Той е намерил, каквото 
търсеше... О руски, ти вдъхна на гълъбицата 
дух на орлица... Чудно чудо се е случило! 

И самият Шереметьов мислел случилото се 
за чудо. Това било почти невероятно. Нали тъм- 
ните сили, действуващи във Финландия, умиш- 
лено били откъснали от стария карел внучката 
му и били я възпитали да ненавижда русите. И 
ето тя, щом видяла първия русин, изведнъж 
прогледнала и скъсала с този свят. Невероятно, 
но факт. Ето той, руският летец, бил жив и не- 
вредим, а неговият страшен враг, фашисткият 
диверсант, лежал мъртъв! И всичко това на- 
правила Импи! 

Импи бавно слязла от брега и отишла при 
Пекко. Мълчаливо го погледнала. Той бил с 
тъмно лице, скулест. Небръснатата червеникава 
брада го правила още по-грозен. 

Импи докоснала брадата му с върха на 60- 
туша си и като свила рамене, с погнуса се от- 
върнала. : 

Старецът повикал Шереметьова. 


-- Насам, руски, помогни ми да обърна скри- 
пеца... Той вече е открехнал пролетните отво- 
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ри, за да пусне водата от езерото. Син на здо- 
то... Огледай да не е сложил някъде взрив! 

Шереметьов се хвърлил към бента. Никакви 
следи от подготовка за експлозия не намерил, 
но изпод дървения щит на един от пролетните 
отвори с бучене и като се пенила, излизала зода. 
Преляла коритото на ручея, тя вече си проби- 
вала път, като подкопавала снежните преспи. 

Диверсантът успял да повдигне щита съвсем 
„малко. Да го повдигне повече му попречили ог- 
ромните ледени висулки, цели ледени сталак- 
тити. И именно тях той се опитвал да избие с 
железния лост. 

„Може би диверсантът е искал да пусне во- 
дата от Юля-ярви“ -- жегнала изведнъж тази 
мисъл Шереметьов. И той попитал стареца: 

-- Къде е Юля-ярви, по-горе или по-долу? 

- Там, там -- показал старецът нагоре от 
бента, -- изтича водата от Юля-ярви... 

Фантастична картина изникнала в съзнание- 
то на Шереметьов: ако водата се оттече, ледът 
ще увисне върху езерото като стъклен купол. И 
стига да го докоснат, стига заек да скочи той 
ще рухне в миг. 

Шереметьов се хвърлил към стареца, налег- 
нал с цялата си гръд кръстачката на дървения 
скрипец, за да затвори пътя на водата. 

Но дървеният щит не мръднал. 
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-- Импи, помагай! -- викнал Шереметьов и 
напрегнал всички сили. 

Импи се навела, взела ножа, изпуснат от 
Пекко, и с няколко скока се озовала зад лете- 
ца. Тя стиснала ножа с две ръце и като подско- 
чила, забила го в широкия гръб на Шереметьов. 
Като пронизало кожената куртка, острието се 
плъзнало под лявата плешка в разгорещеното | 
тяло на летеца. 

Володя се сгромолясал на земята, ножът ос- 
танал да стърчи на гърба му. 

Шереметьов успял само да простене: 

-- Кой е това?... 

-- Аз -- отвърнала Импи на руски. -- Чуваш. 
ли, аз, Импи! Вие няма да ни победите. Вие, 
русите, сте по-силни, но ние сме по-хитри! А 
сега умри! --. и Импи настъпила дръжката на. 
кожа, която стърчала от кожената куртка на 
Шереметьов. 


Старият карел стоял като вцепенен до бента, 
вдигнал към небето слепите си очи. Той раз- 
брал какво се случило. 

" 


-- Е, доволен ли си, дърти слепецо? -- поди-" 
гравателно го запитала Импи. -- Всичко стана, 
както ти искаше: не ще имаш правнук-вълче от 
Пекко. Той действително беше крадец и син на 
крадец... И прост, и груб, и грозен. Но той, как- 
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го и аз, искаше Великата Суоми да се простре 
навътре в Русия... Той, както и аз, искаше да 
бъдем богати. А сега по-смело върти дървения 
скрипец... Само не на тази страна. Ето така! 


Тя залегнала здраво над лоста и започнала 
да отваря дървените криле на воденичния бент. 
Дървеният щит тръгнал нагоре по-леко. 


-- Ето така, ето така! -- повтаряла Импи, 
като се насърчавала. Старецът все още стоял 
неподвижно, поразен от това, което се случило. 


Щитът се повдигал все по на високо. Водата 
с рев падала долу. 

През грохота на водата се дочувало отдале- 
чено бучене на мотори. Приближавали нашите 
Сомбардировачи. 


-- По-скоро! По-скоро! -- викала на себе си 
Импи. -- Ето, те летят, съветските стоманени 
птици, без да знаят, че всичките са моя плячка! 
Ето аз, Импи, им поставих леден капан на ЮОля- 
ярви... На мен ще посветят стиховете си пое- 


-тите на бяла Финландия! И няма да има у нас 


героиня, равна на мен! Кой ще се сравни с Им- 
пи, погубила такава армада въздушни кораби! 
Чуваш ли колко много летят, старче? Небето 
пе: тресе! 
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Старецът не отвърнал нищо. Застанал на ко- 
лене край Шереметьов, той опипвал изстива- 
щото му лице и плачел. 


Като вдигнала щита съвсем, Импи се спояла 
ла послуша как бучат самолетите и да се по- 
любува на бучащия водопад, бликнал през от- 
ворения бент. След това казала: 

-- Време е! 

Взела ските на Пекко и автомата на Шереме- 
тьов. След туй донесла от воденицата дълга 
лъска ия сложила над водопада, за да премине 
на другата страна. Дъската била крива, отчу- 
пена от единия край и Импи викнала на старе- 
ца: Е 

-- Дядо, ела тук да подържиш, че да не пад- 
на... Аз трябва да вървя там, за да мога да се 
върна отново! 

Старецът едва-едва, на ръце и крака, допъл- 
зял до бента, напипал края на дъската и здраво 
я хванал с коравите си възлести пръсти. 

Импи, натоварена със ските и оръжието, стъ- 
пила на дъската и тръгнала към другия бряг 
на потока, през водоспусъка. Дъската се огъ- 
вала под тежестта й. Отдолу водопадът бучал. 

-- Импи! -- викнал старецът. 

Убийцата се обърнала. 
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И в този момент слепецът, като почувствувал, 
че тя се спряла, с рязко и бързо движение цръп- 
кал дъската встрани и я обърнал. Краката на 
Импи се плъзнали. Тя размахала ръце и като 
изпуснала товара си, полетяла във водопада. 
Бурният поток я тласнал, преобърнал я и я 
хвърлил във водовъртежа, дето започнал да я 
подмята като играчка. 


След това старият карел сякаш > обезумял. 
Той се замятал насам-натам, насъбрал някакви 
стърготини, старо сено и подпалил воденицата. 
Насмолените греди загорели буйно, свирепо. 
Тови дим и пламък забелязали нашите скиори. 

Когато пристигнали, първият, когото видели 
там, бил слепецът. Той седял, огрян от пожара, 
направо на снега и като притискал до себе са 
донесената от къщи кантела, пеел с дрезгав 


датата. 


пласт заден Ак ет 
Тъй загина зла га Ямпи) --4 4 


мрачен изрод на рода, ): 
| Бързо вий детете, птици, / 
| прелетете, мрак ейте | 
с над страната! Калевала). / а ДА 
Досев тела: 
Това не било безумие. Той съчинявал нова 


северна легенда за събитието, което поразило 
неговата проста душа. 
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Това бил краят на неговата легенда. Старе- 
цът успял да съчини много куплети при пръще- 
нето на пожара. Карелските разказвачи са забе- 
лежителни импровизатори. Когато влязохме в 
хотела, ние сварихме тъкмо този край на песен- 
та. 


Може да помолите стареца и той ще ви изпее 
иялата песен. Тя е дълга, в нея има много дра- 
матични моменти. 


х # # 


Девойката, която ни разказа тази история, из- 
веднъж се усмихна и погледна някъде над нас. 
И ние видяхме в нейните сиви очи искрици, 
които озаряваха лицето и с ласкава, топла свет- 
лина. Обърнахме се. Зад нас стоеше висок ле- 
тец с красиво, открито лице. 

Увлечени в разказа, не бяхме забелязали кога 
“ беше прекрачил прага със своите кожени 60- 

туши. : Е: 

Той сне мълчаливо кожената си куртка, като 
Ни оглеждаше усмихнато. 

-- Страшничка история, нали? -- попита 
той. -- Опитайте се да я напишете -- няма да 
повярват. А ние още пазим доказателства. Ето 
гледайте, това е следа от фински нож! 
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Ние видяхме на гърба на неговата дебела 
куртка зашит със здрави конци разрез. 

-- Точно тъй и лекарите ме закърпиха. Рана- 
та беше право срещу сърцето. Насмалко не го 
докоснала! 

-- А девойката с котешките очи, как беше 
там -- Импи ли, удави ли се? 

-- Не. Измъкнала се из потока на оттатъшния 
бряг. Опитала се да избяга, но студът се усил- 
вал и тя така се смръзнала в мокрия комбинезон 
като гущер в лед. Едва я размразили. 

-- А какво стана със самолетите? 

-- Наложило се да излетят, без да губят ни- 
то минутка. Ледът гърмял, сякаш стреляли с 
сръдия, пукал се и пропадал... Страшничко 
било, но минало благополучно. Ударът по база-. 
та в К успял блестящо. А след това избрали 
друго езеро... 

-- Скъпо сте заплатили за вашата доверчи- 
гост! -- казах аз на Шереметьов. 

Летецът сведе глава и отвърна: 

-- Да, но се излекувах за цял живот. Сега ве- 
че никой не ще ме подведе. 2 

-- А какво имаше в сандъка с музикалната 
ключалка. .. 

-- Бели халати, които Импи перяла и гладе- 
ла за диверсантите. Тя тъкмо тях прибирала 


п 


там, когато ние сме почукали. Тогава се чул й 
звънът на музикалната ключалка... 


Всички замълчахме в размисъл за интересна- 
та съдба на хората от този суров край, попад- 
нал някога под властта на финските нацисти, 
а сега завинаги освободен... 

-- Да, ние живеем в такова време, че винаги 
и навсякъде трябва да си отваряме очите. 

-- Отваряме ги! -- усмихна се летецът, като 
поглади с ръка шева на кожената куртка. 


Ето каква история научихме в тази северна 
полярна нс ц. 

Разказаха ни я двама бойни летци, сега пи- 
лоти от гражданск. а авиация, щастливи съ- 
прузи, известни из Севера като „екипаж Шере- 
метьови“. 


